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Действующие лица:

Елизавета Петровна, красивая, молодая женщина.

Алексей Иванович Куполов, её муж, старше на десять лет.

Николай, 35-40 лет.

Глеб Борисович Мордовцев, в летах.

Полина, его племянница, привлекательная девушка.

Сцена первая

   Гостиная загородного дома. Слева красивый, чёрный рояль. Справа – входная дверь. По середине стоят несколько легких кресел. По центру – огромное окно, почти в два этажа. Справа и слева от окна наверх уходят две лестницы, ведущие в спальню и кабинет. Под лестницами несколько дверей, за одной из которых находится кладовая.

   Вечер. Сумерки. За окном почти темно.

Куполов: Перестаньте стряхивать пепел на пол.   Если на нем нет ковра, это еще ничего не значит.
Николай: Алексей Иванович, а у вас неплохой голос. Что—то среднее между тенором и баритоном. 

Елизавета Петровна: У Алексея Ивановича баритональный тенор. Он когда--то пел в здешнем   мюзик—холле.
Николай: ( напевает) Красотки, красотки, красотки кабаре… Вы созданы лишь… Что же, вы и  Кан кан танцевали?

Куполов: Танцевал.

Николай: Алексей Иванович, голубчик, покажите. Нет, Бога ради, не сочтите меня за идиота… Фу ты,  даже под ложечкой заныло от любопытства. Елизавета Петровна, честное слово, не обижайтесь. Ну шутка ли , человек Кан  кан танцевал. Алексей Иванович, голубчик,  покажите…  Ну хотите, я перед вами на колени стану.( Николай становится на колени)

Елизавета Петровна: Николай Иванович подымитесь с пола, вы запачкаете брюки.

( в дверях появляется Мордовцев с Полиной, которая держит его под руку)

Мордовцев: Николай Иванович, а почему вы на коленках стоите?

Николай: Я  Елизавете Петровне  объясняюсь в любви.

Мордовцев: И что же, Алексей Иванович разрешил?

Николай: Нет. Пообещал вызвать на дуэль и застрелить, а затем на могильной плите станцевать  Кан  кан.  ( подымается с колен)

Куполов: (  Николаю) Вы поэт, мамочка. 

Елизавета Петровна: ( садится к роялю) Друзья мои, новый филармонический сезон объявляется открытым.( все аплодируют) .

Вальс – мазурка Фредерика Шопена. (звучит вальс, собравшиеся тихо слушают. Лиза перестает играть) Клавиша западает, надо бы настройщика вызвать.( отодвигается от рояля)

Мордовцев: Елизавета Петровна, а куда подевался ваш чудный коврик? Позавчера, помнится, он еще  лежал вот здесь на полу… ( обращается к Полине) Я вот и Поличку специально привез показать ей ваш чудный коврик. Говорю ей, Поличка, ты не поверишь в доме  Кудимцевых на полу лежит совершенно удивительный оригинал, настоящий шедевр неизвестного мастера. 

Куполов: Почему неизвестного? На обратной стороне клеймо есть "Фабрика Сименцовых. Улица садовая.  Мастер Костылев Егор»

Мордовцев: Скажите пожалуйста , Костылев… Егор… Ну что такое Егор? Сколько таких Егоров  было и есть? Пруд пруди!  А ведь не так, ведь придумал же шельмец такую фантазию. Вот сама посмотри, Поленька, у этого Костылева ( очерчивает в воздухе квадрат воображаемого ковра) здесь лебеди с орлиными головами плывут, тут слоны с крокодилами дерутся, по краям русалки с вологодскими лицами, а по центру стоит на задних лапах громадный лев с короною на голове, а на нем верхом черный негр восседает. Черный, как деготь в бочке. Ну подумай , Поленька, где этот Егор Костылев мог такого негра видеть, он же никогда в Африке не бывал? Да еще и верхом на льве…в короне.

Поленька: Дядя, для этого не обязательно в Африку ехать. Этот сюжет в учебниках печатают.

Мордовцев: Да, да, я понимаю. Но причем тут Егор Костылев? 

 Елизавета Петровна, а у вашего рояля западает  нота   « фа» второй октавы. Я угадал? 

Елизавета Петровна: Браво, маэстро Мордовцев, вы не перестаете нас удивлять. ( открывает крышку клавиатуры и пальцем стучит по клавише) Вот она «фа» второй октавы. Браво!

Мордовцев: Да бросьте вы, я просто подглядывал за вашими пальцами.

Николай: ( напевает) Ваши пальцы пахнут ладаном…

Мордовцев: И все-- таки, куда подевался ваш изумительный коврик?

Куполов: Мы его свернули и поставили в кладовую, а полы теперь будем натирать мастикой.         

Елизавета Петровна: ( Мордовцеву) А хотите, мы подарим его вам ? К какому –нибудь юбилею? Хотите?

Мордовцев: Да нет. Зачем он мне? Он мне без надобности. Мне его и положить то негде будет. И юбилей у меня не скоро. 

Елизавета Петровна: Ну, как хотите. (  пауза)

Николай: ( обращается к Полине) Поленька, скажите, а за что вы любите своего дядю?

Поленька: Он умный.

Николай: Поленька, а  хотите  я вам скажу, за что я люблю вас?

Поленька: Вы мне уже говорили.

Николай: Да? Тогда извините… 

Елизавета Петровна: ( играет  на  рояле) Послушайте  Листа  без ноты «фа» … ( обращается к Николаю) Николай Иванович,  что вам напоминает эта музыка?

Николай: Мне? 

Елизавета Петровна: Уже можете не отвечать.

Николай: Почему?

Елизавета Петровна: Поздно.

Николай: Браво! Алексей Иванович,  пожалуйста, принесите мел я запишу на счет Елизаветы Петровны  десять очков.

Куполов:  Сию  минуту.  ( выходит)

(Елизавета Петровна закрывает  крышку на клавиатуре рояля и отходит к окну) 

Мордовцев: Не огорчайтесь, Елизавета Петровна, я завтра пришлю к вам хорошего мастера.

Елизавета Петровна: ( смотря в окно) Вчера Алексей Иванович под забором нашел огромный белый гриб.

Мордовцев: Этого не может быть… Белые грибы под заборами не растут, они свободу любят. Вероятно, это был гриб какого—то другого вида? 

Елизавета Петровна: Возможно, но он был  совершенно  белым.

Мордовцев: И что же вы с ним сделали? ( входит   Куполов.  В одной руке он держит бильярдный кий в другой тюбик с белой краской )  Алексей Иванович, скажите, что вы сделали со вчерашним грибом?

Куполов: Я его прибил к калитке.   

Николай: Что?!

Мордовцев: Но, помилуйте, а зачем?

Куполов: Не знаю. Просто захотелось.

Николай: И что же, он там до сих пор висит?

Куполов: Возможно…

Николай: Господа, извините, я должен сбегать посмотреть на этот гриб. ( выбегает из комнаты)

Мордовцев: Алексей Иванович, а что вы держите в руке?

Куполов: Бильярдный кий.

Мордовцев: Нет, в другой.

Куполов: Тюбик с белой краской. Я мел не нашел, вот и взял тюбик с белилами. ( кладет тюбик на крышку рояля) 

(  Вбегает  Николай)

Николай: Господа, он действительно там висит , приколоченный ржавым гвоздем. Алексей Иванович, чорт возьми, вы часом тарелки не вертите?

Куполов: Нет. А зачем? Просто я подумал , никогда ничего подобного в жизни не делал, дай ка попробую. Нашел под ногами ржавый гвоздь, булыжник и приколотил  гриб к калитке. Вот и все.

Елизавета Петровна: (  про себя) Игра воды…

Поленька: Что вы сказали , Елизавета Петровна?

Елизавета Петровна: ( подходя к роялю ) Я сказала игра воды.

Николай: Елизавета Петровна хочет сказать, что она сейчас будет играть Равеля.

Елизавета Петровна: ( Николаю) Хотите, сыграем в четыре руки?

Николай: Давайте попробуем.

( Елизавета  Петровна  садится  на стул перед роялем,  Николай становится рядом.  Некоторое время они играют.)

Николай: (  бросает  играть)   Не то.

Мордовцев: Елизавета Петровна, потерпите до завтра.

Николай: ( указывая на тюбик с белилами, лежащий на крышке рояля) Господа, даю сто рублей тому, кто придумает лучшую метафору к этому тюбику с белилами. ( кладет сторублевую купюру на рояль) Поленька, начинайте!

Поленька: Мне напоминает это маленькую рыбку…

Николай: Интересно. Алексей Иванович, ваша очередь.

Куполов: Это клавиша «фа» второй октавы.

Николай: Забирайте деньги.

Мордовцев: А я?

Николай: Зачем? Вы лучше не придумаете.

( Куполов подходит к роялю и забирает купюру)

Мордовцев: Пора. Надо ехать. 

Поленька: До свидания. 

Мордовцев: Елизавета Петровна, будьте любезны, в следующий раз расстелите ваш чудный коврик хотя бы во дворе, для Поленьки.

Елизавета Петровна: Хорошо. ( прощаются)

Куполов: Я провожу вас через калитку,  заодно и гриб посмотрите. ( уходят)

Николай: Елизавета  Петровна,   зачем вы солгали? Нота «фа» в полном порядке…

Елизавета Петровна: Да. 

Николай: Как? Но, ведь завтра же придет мастер?

Елизавета Петровна: И что же теперь делать?

Николай: (  напевает про себя « красотки, красотки»… Затем решительно) Ничего не нужно делать! ( подходит к роялю и, открыв крышку инструмента,  обрывает струну) Спокойной ночи. ( внезапно слышатся отдаленные раскаты грома.  Николай выходит) 

Елизавета Петровна: ( подходит к окну , говорит про себя) Игра воды…Гриб, граб, гроб…( пишет пальцем на стекле и повторяет в слух) Борг, барг, бирг…Маленький мальчик с граба упал, маленький мальчик гриб отыскал.( тихо входит Куполов)

Куполов: Лиза, можно я тебя поцелую?

Елизавета Петровна: Да.

( Куполов подходит к ней, обнимает за талию и целует в затылок)

Елизавета Петровна: Ну, как?

Куполов: Хорошо.

Елизавета Петровна: Пахнет?

Куполов: Чем?

Елизавета Петровна: Я не знаю. Должно быть, свежей хвоей. Коля говорил,  должно пахнуть свежей хвоей. (  Куполов принюхивается)

Куполов: Да, действительно, пахнет свежей хвоей. Хорошие духи.

Елизавета Петровна: Возможно, но я люблю запах  натурального тела.

Куполов: Натуральное тело запаха не имеет.

Елизавета Петровна: Почему?

Куполов: Не знаю.  Не имеет и все…

Елизавета Петровна: Дайте мне свою руку (  берет его руку и подносит к своим губам, говорит не отнимая руки ) Пахнет табаком и сырой кожей. А, вы говорите, натуральное тело запаха не имеет.

( слышны  раскаты  грома. Входит  Николай  с дымящейся сигарой.   Он одет в длинную баранью шкуру, под мышкой черная африканская маска) 

Николай: Там дождь идет. Я только что рылся в кабинете вашего отца. Смотрите, что я отыскал. ( Николай из под бараньей шкуры вытаскивает бумажный рулон. Разворачивает) Вот, карта… На месте, где  находятся  соляные шахты  чернилами   написано « б р е д» .

Елизавета Петровна: Да, отец всегда говорил, что там дремлет  озеро.

Николай:  Где?
Елизавета Петровна: В колодцах с поваренной солью.     

Николай: Озерная дрем… Алексей Иванович, а как правильно будет, дрем или дремь?

Куполов: Такого слова не существует. Впрочем, для поэта «дремь», это находка.

Николай: И что же будет, если эта «дремь», скажем, развеется?

Елизавета Петровна: Отец сказал, будет потоп.

Николай: И купил дом в низовьях...?

Елизавета Петровна: Вода к дому не подойдет.

( слышен отдаленный раскат )

Николай: Пойду, на всякий случай , поставлю границу для воды. Спокойного дрема. ( уходит)

Елизавета Петровна: Алексей Иванович, а почему вы Колю все время называете поэтом?

Куполов: Это первое, что приходит мне в голову, когда я его вижу.
( пауза.  Лиза пристально смотрит на  Куполова) А может потому, что он добрый.

Елизавета Петровна: Спасибо  за правду. Вы должны мне помочь.

Куполов: Каким образом?

Елизавета Петровна:  Станьте хозяином дома. Оденьте папин халат, сядьте в кресло , забросьте,  наконец, ногу за ногу…  

Куполов: Бесполезно, у Коли  все равно   получится  лучше.

Елизавета Петровна:  Напрасно вы себя не цените. Вы блестяще умеете носить костюм, у вас красивые, тонкие пальцы. Ко всему, у вас легкая походка. К тому же, вы обладаете школой… классический станок,  красивый тембр голоса.

Куполов: Ты говоришь об анатомии.

Елизавета Петровна: Нет, о ремесле.

Куполов: Это меняет суть дела. ( в продолжении всего монолога Куполов перемещается по комнате, словно танцуя) Итак, я легко скольжу по натертому мастикой паркету. На мне черный бархатный костюм, на ногах лакированные туфли с острым носком. Я подсаживаюсь к роялю…

Елизавета Петровна: Не надо.

Куполов: Что?

Елизавета Петровна: Достаточно.

Куполов: Чего?

Елизавета Петровна: Отойди от рояля, скоморох! ( начинает плакать)

Куполов: ( обнимая Лизу) Ты устала, тебе нужно отдохнуть.

Елизавета Петровна: ( затихая) Ты теряешь вкус. Раньше ты никогда бы себе  не позволил  носить лакированные туфли.  

Куполов: Да. Но,  они так блестели в витрине  обувной…    

( раздается резкий удар грома) Ты права, молния не должна отражаться на носке модного туфля. 

Елизавета  Петровна: Слышишь?

Куполов: Что?

Елизавета Петровна: Женский крик? 

Куполов: Нет.

Елизавета Петровна: А теперь?

Куполов: Теперь слышу.
( внезапно дверь  распахивается  и  Мордовцев  с  Николаем вносят  в  комнату Полину, замотанную в баранью шкуру)

Мордовцев: Скорее  воды! ( Куполов убегает за графином  с  водой)  
Лиза, принесите аптечку! Коля, снимите с нее сапожки! (Куполов и Елизавета Петровна возвращаются. Мордовцев обтирает  Полине виски и нос нашатырным спиртом  и   холодной  водой. Полина приходит в себя)

Поленька: Дядя? 

Мордовцев:   Ты меня видишь?             

Поленька: Вижу.

Мордовцев: ( садится прямо на пол) Слава Богу.

Елизавета Петровна: ( Мордовцеву) Глеб Борисович, что случилось?
Мордовцев: Эта проклятая маска! Как она там оказалась?  

Елизавета Петровна: Какая маска?

Мордовцев: Из кабинета вашего отца.

Николай: Это я ее повесил. Я обозначил границу для воды.

Мордовцев: Вам тоже нужен нашатырь?

Николай: Зачем? 

Мордовцев: Чтобы прийти в чувство… Елизавета Петровна, представьте себе, темень жуткая.  Мы, почти, на ощупь ищем ваш дом. Вдруг, сверкнула молния и  вспышке света внезапно  перед  самым Поленькиным лицом возникает  эта жуткая маска!

Поленька: ( слабым голосом) Дядя…( Мордовцев смачивает ее лицо холодной водой)

Мордовцев: Я оцепенел от  Поленькиного крика, а девочка сделалась, словно соляной столб…  

Елизавета Петровна: Николай Иванович,  внимательно выслушайте и запомните то, что  я вам сейчас скажу. Верните в папин кабинет все его вещи. Ни к чему не прикасайтесь и ничего там не трогайте. Заприте дверь  на замок и ключ отдайте мне!! И   перестаньте наконец курить эти сигары  ,  от  них у  всех  голова  идет  кругом!

Николай: Я понял. ( отходит в сторону) А шкуру?

Елизавета Петровна: Шкуру можете оставить.

( Николай уходит)

Мордовцев: Мы решили ехать через верховье и направились в сторону соляных шахт. Внезапно вокруг наступила темень и хлынул дождь. Подыматься  вверх не было никакой возможности. Почва под ногами сделалась скользкой,  словно лед. Мы начали, буквально, сползать вниз по склону и, слава Богу, что снова очутились под вашим домом…  

Елизавета Петровна: Значит, мастер завтра не приедет…

( в окне сверкнула полоса молнии и раздался резкий хлопок)

Поленька: Дядя.

( тихо входит Николай)

Николай: Господа, кажется,  дремь  очнулась.

Мордовцев: Вы о чем?

Николай: О поэзии.

Мордовцев: Перестаньте шутить. В такой момент…

Николай: В какой?

Мордовцев: ( вяло махнув рукой) А, впрочем…

Николай: А,  впрочем,  у меня и стихов то написанных нет.  Так,  чепуха  какая то вертится в голове. Да и в том, что вертится,   рифмы никакой нет. (отдает ключ Лизе) 

Куполов: Рифма – ерунда. Суть в том, что вертится?  Чудная  ночь  для  дуэли…

Поленька: ( приподымаясь) Елизавета Петровна, можно мне выпить немножко вина, я хочу согреться?

Елизавета Петровна: Алексей Иванович, пожалуйста, принесите вино и бокалы, и захватите горстку свечей, те, которые отец привез с Афона.

( Куполов уходит.  Лиза  укутывает  Полине ноги   и   несколько раз повторяет про себя) Гриб, граб, гроб…

Николай: У вас тоже?

Елизавета Петровна: Что?

Николай: ( указывая на висок) Там завертелось?

Елизавета Петровна: Не думаю.

( Куполов   разливает вино  и зажигает несколько   свечей.  Все молча  делают  по    глотку)

Поленька: ( тихонько всхлипывает)  Простите.

Елизавета Петровна: Не  плачь,  Поленька,  мы  рядом.

Поленька: Мне Пушкина   жалко… 

Куполов:  Это  потому, что  я  вспомнил  о дуэли?  Не  плачьте,  Поленька,   Пушкину  теперь  хорошо.

Поленька: А,  Лермонтову?

Куполов:  Лермонтову   ( пауза)  тоже  хорошо.

(  Поленька  затихает)

Елизавета  Петровна:  Будем  ложиться  спать. Мы  с Поленькой  пойдем  наверх,  в  спальню.  Глеб  Борисович,  возьмите  аптечку и  будьте с  нами.  Алексей  Иванович,  вы  идите  к  себе.  Николай  Иванович…

Николай:  Я,  пожалуй,  останусь  здесь,  дождусь,  пока  свечи  погаснут.

Мордовцев:  Только  бы  этот  дождь к  утру  закончился.

Елизавета  Петровна:  Всем  спокойной  ночи.

(  уходят) 

Николай:  Покойной
  ночи.                              

                                 Сцена          вторая.
( Николай один. Он  нервно  вертит  в руках  сигару)

Николай: Курить  охота.  В  окошко  подымить, что  ли… 

(  Николай  становится  на  подоконник, зажигает  спичку  и,  подкурив  сигару,  открывает  окно.  Внезапно  мощный  порыв  ветра  обдает  его  водой.  Николай  с  трудом  захлопывает  ставни)

Николай:  Вот  жизнь,  и  покурить  нормально  нельзя.    Действительно  нужно  бросать…

(  Входит  Куполов)

Куполов: Николай  Иванович,  а  что вы  там  делаете?

Николай:  Бросаю  курить.

Куполов: Похвально. А  вам  не видно,  куда я  поставил бильярдный  кий?

Николай: ( спрыгивая  с  подоконника)Вот  он,  лежит  на рояле.

Куполов:  Спасибо. (  берет  кий и  направляется  к  двери)
Николай: Постойте,  мне нужен свидетель.

Куполов:  Свидетель? Зачем?

Николай: Я  же  вам  сказал,  что я  пытаюсь  бросить  курить,  и  мне  нужен  свидетель.

Куполов:  Понятно.  ( присаживается  на  стул.  На протяжении  всей  сцены  Куполов  не  выпускает  из   рук   кий,  а  Николай  сигару)    

Николай:  Начнем ( садится  напротив Куполова) … Одну  минуту. Алексей  Иванович,  подскажите, я  что то должен  говорить  или  это  может  произойти молча?

Куполов: Как  вам удобно.  

Николай: Я, думаю, лучше молча.  Но,  если  я  буду  молчать,  как  же  вы узнаете,  что  я  бросил  курить.

Куполов: Очень  просто,  когда  это  произойдет,  вы  кивнете  мне  головой.

Николай: Договорились. (  некоторое время  они смотрят  друг  на  друга,  затем  Николай  кивает  головой)

Куполов: ( подымаясь со стула) Поздравляю  вас…

Николай:  (  перебивая его ) Вы  меня  неправильно  поняли,  я  хотел  спросить, который час?         

Куполов: Полночь.

( в отдаленной комнате  слышен  тихий  бой  часов)

Николай:  Спасибо. Алексей  Иванович,  вы  сейчас  мне  напомнили  фальшивомонетчика. 

Куполов:  Чем  же?

Николай: А  откуда  вы узнали  точное  время?  Ведь  часы  начали  бить  после  вашего  ответа?

Куполов: Вы  мне  не  поверите,  но    это произошло  случайно.

 Николай:  Почему  же, верю.  Интересно,  а  вы  могли  бы  заняться  изготовлением  фальшивых  денег?

Куполов: Теоретически,  да.  Но  меня  устраивает  сложившийся  порядок  вещей.

Николай:  То есть, вам  достаточно  того количества  денег,  которое вы  имеете? 

Куполов: Не  знаю.  Я  как-- то  не  думал об  этом.

Николай: Да,  неужели   об  этом  нужно  думать,  Алексей  Иванович?!

Куполов: А,  что можно  не  думая?

Николай:  Но,  ведь  время то  вы  угадали  не  думая,  просто  так,  само  собой..!  

Куполов: Извините,  Николай  Иванович, я  вас  обманул,  мне  отсюда видно  часы  в  передней.

Николай: ( смеется) Нет,  вы точно похожи  на  фальшивомонетчика. И  все  же,  вам  достаточно  ваших  денег?

Куполов:  Они  не  мои.
Николай: А  чьи  же?

Куполов: Это  деньги  отца  Елизаветы  Петровны .

Николай: Не  важно,  деньги  по закону  ваши.

Куполов: Деньги  закону  не  подчиняются.

Николай:  Черт  возьми,  а  кому  же  они  подчиняются?!

Куполов: Не  знаю…  Может  быть,  идее?

Николай: То есть  как?

Куполов:  Мне   кажется,  если  я  не  смогу   придумать  собственную  идею,  то  деньги   ее  отца   никогда   не  станут  моими.       

Николай: Так,  видно,  молча  бросить курить  у  меня  не  получиться. 

Куполов:  Я  сначала  пытался  прятать  вещи . Начал  сносить  их  в  кабинет.  Вот  и  коврик  убрал.   Мордовцев  не зря  им  интересовался,  что--  то  почувствовал.  Лизочкин  отец  купил  его  на  промышленной  выставке  в  Париже  …

Николай:  Алексей  Иванович,  чтобы  овладеть  деньгами,  ваша  идея  должна быть  новой? 

Куполов:  Нет.

 Николай: Тогда  какой?

Куполов:  Не  знаю. Минуту  назад вы  увидели  во  мне  фальшивомонетчика. Я  даже  обрадовался,  но  тут  же  понял,  что  он  должен  быть  не  копиистом,  а  провокатором.

Николай: Провокатором  чего?

Куполов: Обстоятельств,  в  которых  деньги  перестают  быть  настоящим.
Николай:  Вы  хотели  сказать,  настоящими…

Куполов: Нет,  я  не  оговорился,  я  сказал,  именно,  настоящим.

Николай: Вы  имеете  в виду,  сию  минуту,  мгновение?

Куполов:  Да.  И  глубоко  ошибается  тот,  кто  пытается  писать  родословную  деньгам.  С  помощью  памяти  деньги  приручить  не  возможно.

Николай: Но  многие  обладают  состоянием.

Куполов: И  возможностью   прятать  коврики  в  кладовой.

Недавно  мне  приснился  занимательный  сон.  Среди  глубокой  тишины    резкий  порыв  ветра неожиданно сорвал  кусок  жести  с  крыши  нашего  дома. Затем  раздался  глухой  хлопок  и  в  образовавшуюся  дыру,  словно  гигантская  сигара, вдруг начал  протискиваться   скрученный  мною  ковер.  Причем,  дыра  в  крыше  оказалась  слишком  узкой  и  шершавые  бока  ковра ,  буквально   срывали  куски  жести  вокруг  себя.  Огромная  громадина  всей  своей  массой,  на конец,  протиснулась  наружу  и  немного  помедлив,  устремилась  вверх.  Я  взглянул  в  окно  и  увидел пылающее небо усеянное  огромными  сигарами  скрученных  ковров.  Несколько  таких  штук  пролетело  почти  рядом  с домом  и я  мог  отчетливо  видеть  на  их  боках  причудливую  арабскую  вязь… 

(  за  окном  раздается  сильный  удар  грома.  Куполов  от  неожиданности  вздрагивает  и оглядывается)

Николай: ( с иронией) Боитесь,  что  ваш коврик  взлетит  наяву?

Куполов:  Нет. Он  не  взлетит,  потому  что  коврик  не  мой,   и,  к тому же    куплен  не  копиистом  и  не  провокатором, а  умным  коллекционером.

Николай: Многие  считали  его  чудаком.

Куполов:  Не  знаю.  Но еще  при  жизни этот  человек перестал  бояться  своих  денег.      

Николай:  Каким  образом?

Куполов:  Просто  начал их  хоронить  ,  скупая  красивые  безделушки. Результатом  этого  ритуала  стал  огромный  курган.  И  теперь  я  должен носить землю  в  фетровой  шляпе на  вершину  этого  кургана,  либо же   заняться  его раскопками.

Николай: Понятно…  Вам нужна  идея?  Алексей  Иванович,  станцуйте кан  кан  и  я  дам  вам  сто  рублей.

Куполов:  Вы  шутите?

Николай: Нисколько. Я  предлагаю  сделку,  вы  танцуете,  а   я  плачу. К  тому же,  если  вы  станцуете,  я  обещаю  бросить  курить.

Куполов: Николай Иванович, я ценю  вашу  фантазию…

Николай: ( перебивая) Бросьте,  у  нас  нет  времени.  
Куполов:  Это  не  остроумно.

Николай: А  я  не  собираюсь  острить и  второй  раз  на  колени  становиться  не  намерен. (  жестко) Будете  вы  танцевать  или  нет?!

Куполов: Что  за  дикость?  Это  что,  поэтический  вывих?

Николай:  (громко) Хватит  называть  меня  поэтом! Сами  вы  импрессионист  в  кальсонах!  Будешь    плясать  или  нет,  Шопенгауэр  доморощенный?! ( Николай  вытаскивает  из  кармана  пистолет  и  наводит  на  Куполова)

Куполов: ( с испугом) Уберите  пистолет!

Николай: Пляши или  я  пущу  тебе  пулю  в лоб!

Куполов: ( в  отчаянии) Но  я  не  разогрет…

Николай: К  черту!  Я  подыграю!

( Николай открывает  крышку  рояля  и  одной  рукой  начинает  наигрывать  мелодию  канн  канна в  другой  руке  продолжает держать  пистолет,  наведенный  на  Куполова.  Кричит) Ну  же!!

Куполов:  Но  я  давно  этого  не  делал.

Николай: Вы  не  на  сцене,  вас  никто  не  видит. Ну  же!

Куполов: ( почти  со  стоном) А  пропадите  вы  пропадом! (  начинает робко  подбрасывать  ноги,  что  отдаленно напоминает  движения  канн  канна)

Николай: ( с  азартом  барабаня  рукой  по  клавишах  рояля) Резвее,  Алексей  Иванович,  резвее!!  Блестяще,  молодцом. Мы  этот  номер  будем  на  ярмарках  продавать.  В  Париж  на  всемирную  выставку  повезем!  К  лешему  ихний  Монмартр! Улыбайтесь,  улыбайтесь,  Алексей  Иванович,  а не то  застрелю!!

Куполов: (  продолжая танцевать и  заводясь  не  на шутку) Вот  вам ( тычет  фигу в  лицо  Николаю. ) Думаешь,  испугал?  Да я перед  революционными матросами  Шимми  резал !  Я  на  битом  хрустале  чечетку  драл,  мне  бабы  под  ноги бокалы  с  шампанским  швыряли !

Николай: Браво,  Лешек. ( приплясывая  возле  рояля) Душа  рубаха.  Ублажил  бродягу! (  Неожиданно  нажимает  на  курок.  Раздается сильный  удар  грома.  Куполов  валиться  на  пол. Николай  медленно  подходит  к  нему) Вы  живы?

Куполов: ( не внятно) Кажется,  да.

Николай: Промахнулся…

(  Николай  подает ему  руку  и  помогает присесть на  стул.  Затем  вынимает  из  кармана купюру  и  протягивает  ее  Куполову)  Вот  держите  сто  рублей ,  вы  их  заработали. К  тому  же,  благодаря  вам, я  бросил  курить. 

Куполов: Спасибо,  не  надо.   Вы  подали  мне  хорошую  идею.

Николай: Значит,  мы  квиты?

Куполов:  Думаю,  да.

(  в  дверях появляется  сонный  Мордовцев)

Мордовцев: Друзья,  что  за  шум?  ( увидев  пистолет в руках Николая,  говорит  с  опаской) Николай  Иванович,  почему  вы  держите в  руках пистолет?  Что  вы здесь делаете? 

Николай: Изучаем  « Капитал»  Маркса.

Мордовцев:  Ну  и  как?

Николай: Кое--что  сходится.     

Куполов: Оказывается,  будущее  за  бартерными сделками.

Николай:  ( Мордовцеву) Глеб  Борисович,  поздравьте  меня,  я  бросил  курить. (  протягивает  ему  пистолет)  Это  вам  подарок.

Мордовцев: (  с опаской)  Нет,  спасибо.  Не  надо.  Я  плохой  стрелок.

Николай: Это  простая  зажигалка. (  нажимает  курок,    из  ствола    струиться  огонек)  Она  мне  больше  ни  к  чему.

(  Куполов,  наклонившись,  начинает  беззвучно  смеяться,  периодически  вздрагивая  плечами.  Затем  не  выдерживает  и  разражается   громким  смехом .  К  нему  присоединяется  Николай и  они    смеются  оба. На  них  недоумевающее  смотрит  Мордовцев)

Мордовцев: (  махнув  рукой ) Господа,  я  предлагаю  выпить.

Куполов:  Великолепная мысль.

Николай:  К  тому  же,  и  повод есть.

Куполов: Пойдемте  тихонько  на  верх,  я угощаю.

( все  трое осторожно, стараясь  не  шуметь,  подымаются на верх  за  Куполовым.  В  гостиную  с  мокрым  полотенцем  входит  Елизавета Петровна)

                                       Сцена     третья

Елизавета Петровна: ( останавливается ,  прислушивается  к шуму  дождя  за  окном.  Говорит медленно,  словно  что—то  припоминая) Льет,  как  из  ведра. Этот  дождь,  наверное, никогда  не  закончится.  Я такого  дождя  не  помню.  Настоящий  потоп.  И  гром  какой  то  необычный… Только  что  загремело,  а  мне  почудился  выстрел.  (  присаживается  на стул,  смотрит по сторонам)   Никак  не  могу  привыкнуть  к  этому  дому. Словно  не  могу  согреться.  Зато  отец,  когда  купил  его  радовался, как  ребенок. Говорил,  « теперь,  Лизонька, все  у  нас буде  по--другому». Затем  ушла  мама,  а   он все  пытался  кому--  то,  что--  то  доказать.  Зарылся  в  своих  соляных  шахтах,  как  рудокоп.  Так  и  нашли  его  однажды  мертвым  в  одной  из  них. Говорят,  когда  папу  нашли  на  дне  шахты,  то  сначала  подумали, что  он спит,  свернувшись  калачиком… И  когда  его  привезли  в  этот  дом  и  положили  в  кабинете  на  диван,  то мне  все  казалось,  что  он  спит  и  вот--  вот  должен  проснуться.

(  за  окном  раздается  сильный  удар  грома  и  вспыхивает  молния)   Елизавета  Петровна:   (вскрикивает  от  неожиданности)  Мама!        

(на   верху  в  дверях  появляется  Поленька босая и  закутанная  в  баранью шкуру)

Поленька: ( оставаясь  на   месте)   А  куда  подевались  все  мужчины?

Елизавета  Петровна:  (  смотрит  по  сторонам) Не  знаю…

Поленька: Какая  тишина.

Елизавета  Петровна:  Тишина,  Поленька?

Поленька: Да.

Елизавета  Петровна:  Разве  вы  ничего  не  слышите?

Поленька: (  сходя  в  низ  по  лестнице) Кроме  грома,  ничего.

Елизавета  Петровна:  Поленька,  вам  нельзя  ходить,  вам  нужно  лежать  в  постели.

Поленька:  Елизавета  Петровна,  в  такую  ночь  оставаться  в  постели,  большой  грех.  (  сходит  в  низ  и  садится  на  край  дивана)

Елизавета  Петровна:  У  вас,  кажется,  поднялась  температура (  подойдя  к  Полине)  Дайте  я  потрогаю  ваш  лоб.  Вы  вся  горите. (  хочет кого  то  позвать)

Поленька:  Не  надо .

Елизавета  Петровна:  Что?

Поленька: Никого  не  зовите.

Елизавета  Петровна:  Почему?

Поленька:  Мне  хорошо.

Елизавета  Петровна:  Нет…

Поленька:  Миленькая,  не  кричите.  В  такую  ночь  кричать,  грех. 

Елизавета   Петровна:  Но  у  вас  жар,  вам  нужно  немедленно  что  то  принять.

Поленька:  Хорошо,  я  сейчас поднимусь  на  верх,  только  умоляю  вас, никого  не  зовите. Обещайте,  что  вы  никого  не  будете  звать.

 Елизавета  Петровна:  Поленька,  но  я  боюсь  за  тебя.  В  конце  концов,  мне  одной  страшно.

Поленька:  Вы  не  одна. (  нежно  обнимает  лицо Лизы    своими  ладонями   и  пристально  смотрит  ей  в  глаза) Посмотри  в  мои  глаза,  разве  в  них  виден  страх?

Елизавета  Петровна: (  шепотом) Нет.  

Поленька:  Видишь,  значит  ты  не  одна.  (  не  выпуская  Лизино  лицо  со  своих  ладоней) Это  ничего,  что  я  с  тобой  на  « ты»?  Можно  я  буду  называть  тебя  Лизой?

Елизавета  Петровна:  Можно.

Поленька:  Спасибо. (  нежно  целует  ее  в  губы) Тебе  уже  не  страшно?

Елизавета  Петровна: Нет.  Поцелуй  меня  еще  раз.

Поленька: Хорошо. (  целует  Лизу)    

Елизавета  Петровна:  ( тихо,  словно  что  то  припоминая) Да…

Поленька:  Что,  Лиза? 

Елизавета  Петровна:  Как  в  детстве,..  словно,  поцелуи  мамы.

Поленька:  Ты  не  ошиблась. (    пристально  смотрит  на  Лизу)    Это  были  поцелуи  матери.

Елизавета  Петровна:  (  начиная  понимать  ситуацию) Ты  хочешь  сказать…

Поленька:  Тише,  Лизонька,  не  надо  кричать.  Все  слова  уже  сказаны.  Маленькая  рыбка  на  крышке  черного  рояля--  это  же  так  понятно.

(  Поленька  подходит  к  роялю  и,   открывает  тюбик  с  белой  краской.    Затем  начинает   выдавливать  краску  из  тюбика  прямо   на  крышку   рояля,  словно  что--  то  рисуя.  Иногда  Поленька  приподымает  руку  с  тюбиком  вверх  и  тогда  становится  видно  как  белая  краска  струится  на  черную  крышку  рояля) 

Я  слышала  его  голос.  Только  что   он постучался  и  сказал,  что  придет  на Вербное  воскресенье  и  войдет  царскими  вратами.  Лизонька,  ты  поможешь  мне  резать  пальмовые  ветви?

Елизавета  Петровна:  Поленька,  голубушка,  что  же  теперь  будет?  Ты  же  сама  еще  ребенок…  Господи,  а  Глеб  Борисович,  что  будет  с  ним?

Поленька:  Дядя  умный,  он  поймет.

Елизавета  Петровна:  Господи,  что  же  делать?

Поленька:  Дай  мне  леденцов  в  жестяной  коробочке.

Елизавета  Петровна:  Что? 

Поленька:  Леденцов,  таких  кругленьких,  разноцветных, которыми  ты  всегда  меня  угощала…

Елизавета  Петровна:  ( направляясь к буфету,  говорит  растерянно) Да,  да,  сейчас , Поленька. (  подходит  к  буфету,  смотрит  на  полки) Где  же  они?  Кажется,  были  здесь. (  берет  коробку  с  леденцами) Вот  они.  Нашла.  Держи,  Поленька.  Ешь.

Поленька: (   ест  леденцы)  Вкусно. (  протягивает  коробку  с  конфетами  Лизе) Попробуй,  как вкусно.

Елизавета  Петровна:  ( машинально  берет  несколько штук )  Спасибо. (  рассеянно  ест)

Поленька:  Правда,  вкусно?

Елизавета  Петровна: Что?

Поленька:  Тебе  какая  попалась,  кислая  или  сладкая?

Елизавета  Петровна:  Да,  да…  Кислосладкая.

Поленька:  Возьми  зелененькую. (  делает  неосторожное  движение,  жестяная  коробка  летит  на  пол и  леденцы  рассыпаются  по  паркету.  Говорит  удивленно)  Смотри,  они  рассыпались,  словно  разноцветные  стеклышки.  (  становится  на  колени,  начинает  их собирать.  Лиза  делает  движение в сторону  лестницы.  Полина,  продолжая  собирать  леденцы,  говорит  твердо,  почти  жестко)  Не  делай  этого.

Елизавета  Петровна:  Но,  я  боюсь  за  тебя.

Поленька:  Бояться  нужно  не  за  меня, а за  него.  Он  придет  и  сделает  так,  что  всем нам  будет  хорошо.   И  тебе,  и  мне,  и  Николаю  Ивановичу… ,  и  всем,  всем.  Он  смелый,  он  сильный  ,   и  добрый.   Я  чувствую,  я  знаю  это.  Ты  научишь  его  красоте,  потому,  что  ты    красивая и  душа  у  тебя  красивая.  Ты  не  знаешь  об  этом,  тебе  никто  этого  не  говорил.  У  тебя  из  пальцев  струиться  елей,  я  слышу  его  аромат.  Ты  можешь  исцелять,  ты чистая,  ты не  обыкновенная…

Елизавета  Петровна: (  вся  дрожит)  Поленька,  я  могу  не  выдержать,  мне  снова  страшно…

Поленька:  Это  не  страх,  это  трепет.  Я   тебя  поцелую  и  ты  снова  успокоишься.  (  стоя  на  коленях,  целует  Лизины  руки)

Елизавета  Петровна: (  крайне  взволнованно)  Поленька,  я  сейчас  закричу.        

Поленька:  Нет.  Он  должен  слышать  музыку,  а  не  крик.   Он  должен   видеть  красоту, а  не эту  чертову  маску! (  сидя на  полу  начинает  тихонько  плакать. Лиза  присаживается  рядом и обнимает  Полину) 

Елизавета  Петровна:  Не  плачь,  тебе  нельзя  волноваться. ( нежно берет  ее  лицо  в  свои   ладони)  Посмотри  мне  в  глаза,  разве  в  них  виден  страх?

Поленька:  Нет.

Елизавета  Петровна:  Значит,  ты  не  одна. (  целует  Полину)  А  теперь,  он  должен  услышать  мое  приветствие. (  садится  к  роялю  и  начинает  играть .  Полина  продолжает  сидеть  на  полу,  положив  свою  голову  на  колени  к   Лизе.  Музыка  сначала  звучит  тихо  и  трепетно,  затем  шириться  и  выходит  на  форте.  На  фортиссимо ,  внезапно  раздается  мощный  разрыв  грома.  (Лиза  перестает  играть).  Я  думаю, он  нас  услышал. 

(  на  верху  с  права  слышны  оживленные  голоса  приближающихся   мужчин.)

Поленька: Лиза,    уведи  меня  к  себе.

(  Лиза  берет  под  руку  Полину  и  они  вместе  подымаются  на  верх  в  спальню)     

                                        Сцена   четвертая

(  Справа  по  лестнице  спускаются  Куполов,  Мордовцев  и  Николай.    Куполов  в  руках  держит  две  бутылки  вина.  Николай  несет  зажженную  свечу)

Куполов:  (  окинув  взглядом  гостиную)  Наверное,  показалось…

Мордовцев:  И  все  же,  Алексей  Иванович,  я  бы  на  вашем  месте  разводил  голубей.  Голубь,  птица  простая,  она  нервы  успокаивает.  У  меня  есть  знакомый  профессор,  химик.   Он  днем  над  колбами  чахнет,  а  ночью  возиться  с  птицами.

Николай:  (  смеется)  Помилуйте,  но  ведь  голубь,  это  не  сова. Что  с  ним  ночью  можно  делать?  По-- моему,  ночью  голубь  должен спать…  А   вы  как  считаете,  Алексей  Иванович?

Куполов:  По—моему,  тоже.  Но,  не  исключено, что  в  природе,  есть  какая  то  ночная  порода  голубей?   Не  знаю…

Мордовцев:  (  снизав  плечами)  Возможно,  я  что  то  перепутал… Надо  переспросить  у  профессора.  И  все  же,  на  вашем  месте,  Алексей  Иванович,  я  бы  непременно  начал  разводить  голубей.   Особенно,  белых.   (  пауза)  Места  вокруг  уж  больно  красивые.  Грех  в  таких  местах  что—ни будь   да   не  развести.

Куполов:  Это  совет  друга   или  дипломата?

Мордовцев:  (  с  улыбкой)   Костоправа.  

   (  все  трое   рассаживаются  в  гостиной  на  стульях)

Куполов:  Теряете  остроту,  Глеб  Борисович.  Сегодня  Николай  Иванович  со  своей  сигарой,  в  отличии от  ваших  белых  голубей,  оказался  на  много  ближе  к  тому,  что  вы  называете «  на  вашем  месте».

Мордовцев: ( парируя) Посмотрим.  Как  говориться,  утро  вечера  мудренее. Интересно,  и  где  же  оно  оказалось? 

Куполов:  Что ?

Мордовцев:  То,  что  я  называю  «на  своем  месте» ?

Куполов: Удивительно,    но  оно  было    на  кончике   сигары.

Мордовцев:  Вы  имеете  в виду  пепел?

Николай:  Браво,    маэстро    Мордовцев.      Вы  по--прежнему  не  перестаете  нас   удивлять!  

Мордовцев:  И  заметьте,  на  этот  раз  я  не  подглядывал.  Выпьем?

Николай:  Пожалуй.

Куполов:  (  наливая  вино )  Выпьем  за…

Мордовцев:  (  перебивая) Третий  Интернационал!

Николай: (  удивленно)  Глеб  Борисович,  помилуйте,  а  почему  именно  за  Третий  Интернационал?

Мордовцев:  А  вы  предлагаете  за  Второй?

Николай:  (  с  сомнением)  Нет…

Мордовцев:  Вот  видите.

Куполов:  (  горячо)  В  таком  случае,  я  предлагаю  выпить  за  Первый!

Мордовцев: Не  понял.

Куполов:  (  твердо)  Я  предлагаю  выпить  за  Первый  Интернационал!     

Мордовцев:  (  Николаю)  Видите,  Николай  Иванович,  вам  все  равно  остается  Второй.

Николай:  Но  я  не  хочу  за  него  пить.

Мордовцев:  В  таком  случае,  вы  можете  поменяться  со  мной  на  Третий   или  с  Алексеем  на  Первый. (  жестко) Но  выпить  мы  обязаны. 

Куполов:  (  горячо)  Нет,  я  свой  никому  не  отдам! 

Мордовцев:  (  Николаю)  Скорее  решайтесь  революция  в  опасности!

Николай:  (  отчаянно)  Эх  ма,  пью  за   все   Три  сразу!  (  залпом  опрокидывает бокал.  За  ним    выпивает  Куполов.   Мордовцев  остается  сидеть  с  полным  бокалом)           

Мордовцев:    Ну вот,  как  всегда победила  анархия.  За  нее  голубушку  и  выпьем.  (  медленно  выпивает  вино)

Николай:  (  иронично  Мордовцеву)  Вы  провокатор.

Мордовцев:  Скорее,  дипломат.

Николай:  Глеб  Борисович,  а  почему  вы  никогда  не  одеваете  свой  мундир?

Мордовцев: Шпионы  мундиров  не  носят.   А  впрочем,  придет  мастер,  тогда  и  одену. 

Николай:  В  такую  погоду  он  не  придет.

Мордовцев:  Он  уже  в  пути. (  поднимается  со стула.  Говорит  торжественно)  Господа,  мы  должны  быть  готовы к  параду.  У  японских   самураев  три  бойца ---  это  уже  армия.  Итак,  я  возглавлю  церемониал  встречи.  Алексе  Иванович,  расправьте  плечи,  вам   поручается  ответственная  миссия.  Вы  будете  моим  адъютантом.

Куполов: Слушаюсь,  ваш…благородие!  А  можно  сидя?

Мордовцев:  Выполняйте.   

Куполов: Есть!  (  не  подымаясь  со  стула,  протягивает  руку  и  берет  

бильярдный  кий.  Все  трое  стараются  говорить шепотом)

Мордовцев:  Николай  Иванович, становитесь  во  главе  полкового  оркестра. По  правому  и  левому  флангу  литавры,  по  центру  трубы.

Медь  должна  звучать   Ангельски!  Нет,  Архангельски!

Николай: (  подсаживаясь  к  роялю)  Я  в  строю.

Мордовцев:  Господа,  отступать  некуда,  позади   Сибирь,  Москва…

Куполов: И  женщины!

Мордовцев: (  взгляд  на  верх  в  сторону  спальни)  И  женщины! Равняйсь!  Смирно!  Салют.  (  Куполов   ударяет  бильярдным  кием  об  пол)  Оркестр!  (  Николай начинает  наигрывать  уличную  мелодию  и  тихо,  но  темпераментно  напевать)

Николай: (  поет)  По  улице  ходила  большая  крокодила,  

                                Она,  она  зеленая  была...!

Мордовцев:  (  Николаю)   Отставить!    Вы  разжалованы  за  срыв  парадного  церемониала.

Николай: Есть!  (гордый  кивок  головой. Меняет  тему  игры.  Рояль  теперь  звучит  жалобно  и  надрывно.  Поет)

                         Но,  я  институтка, я  дочь  камергера,  я  летучая   мышь              

                         Вино  и  мужчины  моя  атмосфера…

Мордовцев: Прекратить  сопли.

Николай:  Это  не  сопли,  это  кабацкий  плачь  бывшего  кадрового  офицера.

Куполов:  Ай!   (  вскрикивает  и  отваливается  на  стуле,  приставив  бильярдный  кий  к животу) А  это  харакири  адъютанта, в  поддержку

капельмейстра.   

Мордовцев:  В  таком  случае…  (  Мордовцев    берет со  столика чашку  и,  присев  в  кресло,  с  наслаждением  начинает  поколачивать  в  ней  серебряной  ложечкой)

Николай  и  Куполов:  (  вместе)  Это  что?

Мордовцев: Утренний  чай  командующего  армией.  Со  сливками.

Николай:  И  вы  можете  после  всего,  что  здесь  случилось,  вот  так  спокойно  сидеть  и  пить  чай? 

Куполов:  Со  сливками..?

Мордовцев:  А  что  поделаешь.  Чай  со  сливками  лучшее  средство  против  заговора.     

(  Неожиданно  раздается  рокот  и  удар  грома.  Вспышка  молнии   на  мгновение   осветила   мечущуюся  крону  дерева  за  окном)

Николай: Тихо, тихо.  ( подымается  со  стула  и идет  в  сторону  окна) Я  уже  бросил  курить.  Не  надо  так  волноваться. (  всматривается  в  темень  за  окном.  Не  отрывая  взгляда  от  окна обращается  к  Мордовцеву)  Глеб  Борисович,  вы  не  заметили,   что  за  дерево  растет  под  окном?

Мордовцев:  Признаться,   я не  заметил.

Николай:  А  как  же  шпионская  наблюдательность?  Острота?

Мордовцев:  Ну,  знаете ли.  Я  был  занят  другим…

Николай:  (  не  отрываясь  от  окна)  Конечно,  конечно.  Парад  и  чай  со  сливками.

Куполов:  Там…

Николай: (  резко  )  Вас  не  спрашивают.   Помолчите.  (  Мордовцеву  ,  настойчиво)  И  все  же,  Глеб  Борисович,  напрягитесь.  Ну,  вспомните.

Мордовцев:  Ну  право,  Николай  Иванович,  разве  сейчас  это  так  важно.

Николай:  Даже  больше,  чем  вы  думаете.

Мордовцев:  Успокойтесь,  выпейте  вина

Николай:  Хотите  пари?  Я  сейчас  докажу  вам,  что  там  был   орех?

Мордовцев:  Да  хоть  пальмовое   дерево.  Не  зачем  так  волноваться.

Николай:  (  устремляясь  к  выходу)   Одну  секунду! (  выбегает  из  гостиной)

Мордовцев: Куда  вы?  Там  дождь  идет. (  в  догонку) Остановитесь,  отец  Анархий!

Куполов: (  удивленно) Как  вы  сказали?

Мордовцев:  А?   (  смеется)  Это  я  не  подумавши.

Куполов:  Странно,  но  у  нас  там  ничего  не  растет.

Мордовцев:  Что  вы   сказали?

Куполов:  Я  сказал,  что  у  нас  с  Лизой   под  этим   окном  ничего  не  растет.

Мордовцев:  То  есть,  как?

Куполов:  Так.  Под  этим  окном  никакого  дерева  нет  и  никогда  не  было.

(  в  гостиную  входит  промокший  до  нитки  Николай.   Одежда  на  нем    вся   измазана  глиной.  Грязная  вода   ручьями  стекает  на  паркет.  В  руках   он  держит  огромную     ореховую   ветку  всю  усеянную  зелеными   орехами) 

Николай: (  счастливый,  приподымая  ветку)  Вот,  привет  от  мастера!

Наверное,    ветер где--  то сорвал  крону   ореха   и   принес  ее  сюда. Она   зацепилась  за  карниз  над  окном. ( У Николая   внезапно  начинается  приступ  сильного  грудного   кашля.  Одной  рукой    он  держится  за  бок)

Куполов:  Что  с  вами,  Николай  Иванович?

Николай:  Пустяки.  Подскользнулся.   Алексей  Иванович,   будьте  добры,  соберите  все  орехи  в  вазу.  Они  волшебные.  Я  должен  привести   себя  в  порядок.  (  выходит)

                                           Сцена      пятая.

(  Куполов  подымается  со  стула  и  идет  за  веткой  с  орехами)

Мордовцев:  Вы  что,  действительно  хотите   собирать  эти  орехи?

Куполов:  А  почему  бы  и  нет?

Мордовцев:  (  не  внятно)  Но…  Они  еще  зеленые.

Куполов:  Зато  волшебные.  (   кладет  ветку   на  середину  гостиной  и  подсев  к  ней   ,  начинает  в  вазу  обирать  орехи)

Мордовцев:   Скажите,   как  вы  относитесь  к  Николаю  Ивановичу?

Куполов:  Не  знаю.  Он  здесь  недавно.

Мордовцев:  Точнее  неделю.

Куполов:  Может  быть.  Я  не  считал. 

Мордовцев:  Я  навел  справки.  Он  появился  здесь  ровно  семь  дней  назад.

Куполов:  ( про себя) Один.

Мордовцев:  Вы  уверенны?

Куполов:  Да.

Мордовцев:  Вы  не  ошибаетесь?

Куполов:  Возможно.  ( вынимает  орехи  из  вазы)  Сейчас  пересчитаю.  (  кладет  по  одному  ореху  в  вазу)  Нет.  Все  правильно,  ровно  один  десяток.

Мордовцев:    Я  вижу,  вы  осведомлены.  Она,  конечно  же  вам  все  рассказала.  Она   ангел.  Она  не  могла  этого скрыть.  Хорошо,  тем  проще  будет  мне.  Да…  Ровно  десять  лет  назад    у  Николая   с  Лизочкой  состоялась  помолвка.  Была  назначена  свадьба.  Этот   брак  благословил   ее  отец   военный  хирург   и  видный  ученый,  Мордовцев  Петр  Борисович.  Николай   учился  на  его  кафедре.  Еще  во  время  учебы  он  принимал  участие   в  научных  разработках  моего  брата.   Естественно,  он  был  вхож  в  дом  Мордовцевых  и  принимался  там,  как  свой.  Между  Лизой  и  Николаем  вспыхнуло  взаимное  чувство.  Он  был  красив    и  необыкновенно  везуч. Она  умна   и  хорошо  воспитана.  Словом,  никто не  был  удивлен,  что  дело  закончилось  помолвкой.

В  то  время,  активизировались  военные  действия  на  Дальнем  Востоке.  Брат  Был  командирован  во  Владивосток,    а  я  (  смеется)   в  Париж.   Николай,  никому  не  сказав,      подал  прошение  и  был  отправлен  к   брату  в  военный  госпиталь.  Поставленный  перед  фактом  Петр  Борисович,  должен был  смириться.  Он  взял  Николая  своим  ассистентом.  Они  вместе  оперировали  тяжело раненных  солдат.  Параллельно  брат  заканчивал  работу,  где  описывал  новые  методы  хирургии. (  срывает  с  ветки  орех   и  держит его  в  руках)

Куполов:  (  про  себя)  Два.

Мордовцев:  Вы  меня  не  слушаете?  

Куполов:  Продолжайте.  Я  должен  успеть.

Мордовцев:  (  раздраженно)    Однажды  в  одном  из  селений   он был  найден иссеченным  самурайским  ножом.

Куполов: (  беря  орех)  Великан .

Мордовцев: Вообщем,  Петр  Борисович  сделал  невозможное,    он  прооперировал   Колю  и  поставил  его  на  ноги.  Но  о  свадьбе  не  могло  быть  и  речи.   Со  стороны  брата  последовал  отказ.     

Вскоре,  Николай  исчез.  А    брат  бросил  заниматься   хирургией  и  наукой  тоже.  Он  купил  этот  дом  и  с  семьей  перебрался  сюда.    

( указывает  на  вазу)  Сколько?

Куполов:  Если  вы  отдадите  ,  будет  тридцать  один.

Мордовцев:  (  зажав орех  в кулаке)  Нет.  Оставлю  себе.  Всякое  бывает.  (  заметно волнуясь)  Что  вы скажете?

Куполов:  Хотите  чаю  со  сливками?

Мордовцев:   Нет.  (серьезно)  Зачем  он  здесь?

Куполов: Не  знаю.

Мордовцев:  Брат  долго  не  мог  успокоиться.  Я  некоторое  время  получал  информацию  о Николае.  Но  потом  след  его  затерялся.  Последнее  известие  о  нем приходило,  по—моему,  откуда-- то  из  Валахии.

Куполов:  Успокойтесь.  Вам  нужно  поспать. Скоро  пройдет  гроза  и  вы  уедете.

Мордовцев:  Хорошо  бы. Алексей  Иванович,  это  не  простая  гроза.

Куполов: Обыкновенная.  Какие  часто  бывают  в  наших  местах.

Мордовцев:  Нет,  голубчик.  Когда  хлынул  дождь  и   опустилась  темень  я  вдруг  почувствовал, что как  будто-то  кто то  опутал  меня  канатом  и  тянет  по  грязи вниз  по  склону.  Мне  казалось,  что  через  мгновение  появиться  овраг  и я  сорвусь в  него.  Внезапно,  как  будто, чья  то  другая  рука  схватила  канат   и потянула  его  вверх.  И  тут  же  мы  очутились  у  ворот  вашего  дома.

Куполов:  Глеб  Борисович,  съешьте орех. ( подает  вазу)  

 Мордовцев: Не  шутите.  Я  чувствую  натяжение  этого  каната.  Он  проходит  как  раз  через  этот  дом.  (  приподымается  со стула и  стоит  широко  расставив  ноги. )  Разве  вы  не  чувствуете,  как  он  качается? (  делает  легкий  наклон  влево)  Вот,  качнулся  влево.  (  наклоняется  вправо)  А  вот, качнулся  вправо.  Алексей  Иванович,  если  мы  хотим  уцелеть,  то  должны  соблюдать  равновесие.  

Куполов: (  встает  со  стула  и  осторожно,  словно  двигаясь по  корабельной  палубе  подходит  к  Мордовцеву.  Становиться  в  нескольких  метрах  от  него,  так  же  расставив  ноги) Простите,  мне  кажется,   вы  не  совсем  правильно   выбрали  место.     Вам  стоит  немножко  подойти  ко  мне.

Мордовцев:  Вы  в   этом  уверенны?

Куполов:  Думаю,  что  да.  Я  уже  достаточно  хорошо  изучил  этот  дом.  

Мордовцев:  Хорошо,  я  попробую.

Куполов:  Двигайтесь,  Глеб  Борисович,  только  прошу  вас,  будьте  осторожны.

Мордовцев:  Я  постараюсь. (  делает  несколько  коротких  шагов  навстречу  Куполову) Ну,  как?

Куполов: Можно  еще.

Мордовцев:  (  делает  шаг,  почти  вплотную  приблизившись  к  Куполову)  А  теперь?

Куполов: Думаю  достаточно.  Чувствуете  равновесие?

Мордовцев:  Не  совсем. (  медленно  оглядывается  по  сторонам)  Что  у  вас  там  за  дверью?  (  указывает  на  боковую  дверь)

Куполов:  Еда.  Яблоки,  бутылки  с  вином.(  делают  синхронный  шаг  в  сторону  от  боковой  двери) А  теперь?

Мордовцев:  (  прислушиваясь) Как будто не  качает.  Хотя,  нет.  Есть  легкий  наклон  за  спиной.

Куполов:  Там  коврик  в  кладовой. (делают  спиной  шаг  назад  в  сторону  кладовой)  

Мородовцев: (  прислушивается)   По--  моему  идеально.

Куполов: Не  совсем.

Мордовцев:  Вас  что-- то  смущает.

Куполов:  Да. (  легкий  кивок  в сторону  вазы  с  орехами)  Нужно  поровну  разделить  орехи.

( Куполов берет  Мордовцева  под  руку  и  направляется  с  ним  к  столику.  На  верху  появляется  Елизавета  Петровна)

                                   Сцена    шестая.

Елизавета  Петровна:  (  сходя  с  лестницы)  Откуда  здесь  эта  ветка?

Куполов:  Николай  Иванович  принес…  С улицы.

Елизавета  Петровна:  Откуда?

Мордовцев:  Видите ли,  Елизавета  Петровна,  Николай   Иванович  предложил  мне  пари.  Мне  бы   согласиться…  Но  он  вдруг  вспылил,  хотя,  как  всегда,  оказался  прав.  В общем,  он  говорит (  указывая  на  ветку) ,  что  это  привет  от  мастера.

Елизавета  Петровна:  Значит,  мастер  все таки  придет?

Мордовцев:  Не  знаю.

Куполов:  Глеб  Борисович,  помилуйте,  вы  же  сами  утверждали,  что  он  уже  в  пути.

Мордовцев: Да.  Но  теперь  не  уверен.   Незачем  было  срывать  парадный  церемониал.

Куполов:  Понятно.  (  протягивая  Лизе  орехи) Вот  твоя  доля.   Ровно  один  десяток.

Елизавета  Петровна: (  прижимая  орехи  к  груди) Благодарю.  Пойду  отнесу  их  в  ларец.  (  направляется  к  лестнице)

Купалов:  (  неожиданно) Не  споткнись.

Елизавета  Петровна:  Вы  мне?

Куполов:  Извини.  Показалось.  Лиза,  скажи,  отец  что нибудь  говорил  об  овраге  в  низовье?

Елизавета  Петровна:  Не  припомню.

Куполов:  Глеб  Борисович уверяет,  что  наш  дом  висит  на  канате.  Один  конец  которого  кто  то  тянет  в  овраг,  а  другой  кем то  удерживается  в  верховье.

(  Елизавета  Петровна  аккуратно  кладет  орехи  на  ступеньки  лестницы,  ведущей  на  верх  в  спальню.  Затем  неожиданно  повиснув  на  перилах,  начинает   раскачиваться.)

Елизавета  Петровна:  Ой—да,   ой—да…  Мы  в  детстве  часто  раскачивались   на  перилах.  Нет.  Не  получается. (  спрыгивает) Что—то  не  раскачивается.

(  Слышится  раскат  грома.  Внезапно   орехи   падают   на    пол   и    начинают   медленно    катиться   к   стене.)

Елизавета  Петровна:  Мне   кажется,   кто—то   из   тех  двоих  сейчас  отпустил  канат.

Мордовцев:  (  наблюдая  за  орехами)  Судя   по  тому  куда  катятся  орехи,  канат  бросили  в  верховье.

Куполов:  Нет.  Этого  не  может  быть.  Тот,  кто  держит  канат  в  верховье  не  мог  его  бросить.

Елизавета  Петровна:  Почему?   Не  лопнул  же  он  по  середине?   Мы  бы  услышали  треск.  Правда,  Глеб  Борисович?

Мордовцев:  Наверняка.

(  В  спальне  вдруг  вскрикнула   Полина)

Мордовцев:  Что—то  с  Полинькой.  ( хочет  идти  на  верх)   

Елизавета  Петровна:  Не  ходите.  Я  думаю,  ей  приснился  сон.

  Алексей   Иванович,  не  отчаивайтесь.   И  потом,  господа,   что  бы  там  ни  было,  но  филармонический  вечер  еще  не  завершен.  Так  что  потрудитесь   выслушать   программу  до  конца. (  Елизавета  Петровна  подсаживается  к  роялю)  Итак,  Шуберт.   « Лесной  царь»…

Куполов:  Лиза,  но  ведь  рояль  не  исправлен.

Елизавета  Петровна:  С  чего  вы  взяли?

Куполов:  Все  так  говорят.

Елизавета  Петровна:  Алексей  Иванович,  вам  должно  быть  стыдно.  Вы  же  обладаете  музыкальным  слухом.

Куполов:  А  как  же  нота  фа?  Она  же  фальшивит…

Елизавета  Петровна:  Я  прошу  вас  открыть  крышку  инструмента  и  убедиться  в  этом  самому.

Куполов:  Но  я  не  мастер…

Елизавета  Петровна:  (  твердо)   Подойдите  к  роялю.

(  Куполов  подходит  к  инструменту  и  приподняв  крышку,  смотрит  во  внутрь.  На  черной  крышке  рояля  видна  белая   детская  рожица,  

нарисованная  Полиной.)

Мордовцев:  (  удивленно)  Занятная  детская  рожица.  Николай  Иванович  за  такую  рожицу,  непременно,   даст  автору  сто  рублей.

Елизавета  Петровна:  А  вы?

Мордовцев:  Я  не  люблю  графику.

Елизавета  Петровна: Ничего,  скоро  придется  полюбить. (  Куполову) Что  вы  нам  скажите,  Алексей   Иванович?  Вы  что—нибудь  там  разглядели?

Куполов:  Да.

Елизавета  Петровна: (  с  улыбкой)  И  что  же?

Куполов:  Здесь  оборвана  струна.  Вероятно,  ее нужно   каким—то   образом   прикрепить  обратно.

Елизавета  Петровна:  Блестяще.   Вот  вы  и  займитесь  этим.  Только  поскорее.  Не  заставляйте  ждать  « Лесного  царя».

(  Елизавета  Петровна  начинает  одной  рукой  перебирать   гаммы  от  « пиано»  к  « форте»)  Алексей  Иванович,  торопитесь,  он  уже  подбирается  к  ноте  «фа».  Он  рядом!  Он  уже  здесь!!

(  Куполов  внезапно  вскрикивает)   Что  с  вами?

Куполов:  Кажется,  я  порезал   струной  руку.

Елизавета  Петровна:  (  подойдя  к  мужу)  Дайте  я  перемотаю.  (  достает   свой  платок  и  перевязывает   мужу  порезанную  руку)   Подымите  руку  вверх   и  держите  так,  пока   кровь  не  остановиться. 

Куполов:  (  опускает  руку)  Лиза…

Елизавета  Петровна:  (  твердо)  Не  опускайте  руку,   Алексей  Иванович.

(  На  верху  с  левой  стороны  появляется  Николай   в   офицерском   парадном   мундире  старого  образца.  На  поясе у  него  висит    морской  кортик  с  ажурной  инкрустацией.) 

Николай  Иванович:  (  сходя  в  низ) Елизавета  Петровна,  извините,  я  ослушался  вас  и  сломал  дверь  в  отцовский  кабинет.  Я  не  хотел  вас  будить.  Дело  в  том,  что  я  вынужден  срочно  уехать.  Вернее  улететь…  Если,  конечно,  вы  подарите мне  тот  коврик,  от  которого  отказался  Глеб  Борисович. (  сойдя  в  низ)  Ну  так  как, Алексей  Иванович,  вы  подарите  мне  ваш  чудный  коврик?

Куполов:  (  взглянув  на  Лизу,  нерешительно) Пожалуй,  забирайте.

(  Николай  идет  в  кладовую,  выносит   оттуда    скрученный   ковер     и    ставит   его   вертикально    на    середине    гостиной.)          
Николай:  (  становясь   рядом   с   ковром)   Ну   что   же,   господа,   как  говорится,   не   поминайте   лихом.

Мордовцев:  Постойте.   Я   передумал.   Я   забираю   ковер   себе.

Николай:  В  таком   случае,  Елизавета  Петровна,  слово   за  вами.  (  пауза)  Елизавета  Петровна,   скажите  что—нибудь.   Иначе,  мне   придется  пойти  прямо   по  воде.

Елизавета  Петровна:  (  почти  шепотом)  Забирайте.  Он  ваш.

Николай:  Благодарю.  Алексей  Иванович,  голубчик,  помогите  мне  вынести  ковер  на  крыльцо.

Куполов:  Сию  минуту,  Николай  Иванович.

(  Куполов  берет  ковер,  ложит  его   на   плече   и   выходит.)        

Николай: (  подходя   к  двери)   Честь   имею,   господа.  Глеб   Борисович,   не   унывайте.  Парад   продолжается. 

Елизавета  Петровна:  Коля!  (  Николай  останавливается) Вы  забыли   свою   фуражку.  (  подает  ему  фуражку)  Может,   подождете  до  утра?

Николай:  Зачем?

Елизавета  Петровна:  Чаю  попьем.

Николай:  Со  сливками? (  берет  фуражку  и  тихо   говорит)Лиза…

Елизавета   Петровна:  Да?

Николай: (  после   паузы)   Слушай   меня   внимательно.  У   Полины  в   любую  минуту   может   открыться  кровотечение.  Это   может   погубить  и  ее,   и  ее  будущего   ребенка.   Я  дал   ей   успокоительное.    Сейчас   она   спит.   Но  кризис   неизбежен.   Девочке   нужна   срочная  медицинская  помощь.   Я   попытаюсь   добраться  до  города   и  прислать  к  вам    доктора.

Елизавета   Петровна:  (  на  глазах  у  нее  появляются   слезы) В  такую  погоду?

Николай:  Ждать  нельзя.  (  улыбаясь)  У   меня  есть  твой  ковер—самолет.  Так,  что  я  мигом…  Лиза,  постарайся  сделать  так,  чтобы  в  спальню   к  Полине   никто  не  входил.   Это  может  ей  навредить.  Вытри  слезы.  (  пристально   смотрит  ей  в   глаза) Ты   все   такая  же… Все.  Время.  (   целует  ей  руки)  Прощай.  (  Мордовцеву)  Глеб   Борисович,    радуйтесь.   Мастер   уже   в  доме.  (  выходит)

(  Наступает  пауза.  За   окном   слышен  шум  дождя.)

Мордовцев:  Тишина.  Пойду   к  Полине. (  направляется   к  лестнице) 

Елизавета   Петровна: Стойте!  Больше   отсюда   никто  не  выйдет,  пока   мы,  наконец,   не  дослушаем  «  Лесного  царя» (  садится  к  роялю  и  начинает   страстно пальцами  ударять   по  клавишах.  Входит  промокший   Куполов.  Он  удивленно   смотрит   по  сторонам)

Куполов:   Где   он?

Мордовцев:  Кто?

Куполов:  Николай   Иванович. (  пауза)   Коля…

Мордовцев:  Только  что  вышел.

Куполов:   (  предельно   медленно)  Его   нигде  нет.

(Внезапно   раздается   мощный   удар   грома.  В  окне,   словно    пылающая    комета,   вспыхнула    молния,   на   мгновение   осветив   громадину    вздыбившейся   волны.   Затем   все   погружается   в  темноту.)

                                               Эпилог.  

Медленно    зажигается   свет.    Слышны   звуки  музыки.     Елизавета   Петровна    сидит   за   белым   роялем   и   играет   вальс   Шопена.   Огромное  центральное   окно  настежь   распахнуто.   На   подоконнике   сидит   несколько   белых   голубей.   Во   дворе   в   плетеном    кресле   сидит   Полина    и   грудью   кормит   ребенка.   Чуть   дальше   стоят   Куполов   и   Мордовцев.   Они    оба    смотрят    куда--то   в   даль.    За   изгородью    до   самого     горизонта    видна   ослепительная   водная   гладь.   В   комнату   через   окно     доносятся    слова    колыбельной     песни,   которую   Полина   поет   своему   младенцу.

                                   Люли,   люли,   люли,

                                   Прилетели   гули,

                                   Сели  на   крылечко,

                                   Принесли   колечко,

                                   Ааа---а---а---а… 
